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נַחֲמ֥ו1ּ
နစ်ှသိမ့်ကြလော့
H5162

נַחֲמ֖וּ
နစ်ှသိမ့်ကြလော့
H5162

י עַמִּ֑
ငါ–၏လမူျ ိုး

יאֹמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏လတုိူ့ကုိ နစ်ှသိမ့်စေကြလော။့ နစ်ှသိမ့်စေကြလော။့

דַּבְּר֞ו2ּ
ပြောကြလော့
H1696

עַל־
–အပေါ ်

לֵב֤
နလှုံးသား

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וְקִרְא֣וּ
–နငှ့်ဟစ်ခေါက်ြလော့
H7121

יהָ אֵלֶ֔
သူမ–သ့ုိ
H0413

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לְאָה֙ מָֽ
ပြည့်ဝပြီ
H4390

הּ צְבָאָ֔
သူမ–၏စစ်မုှ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נִרְצָ֖ה
လက်ခံခြင်းခံရပြီ
H7521

עֲוֹנָהּ֑
သူမ–၏အပြစ်
H5771

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לָקְחָה֙
ခံယူပြီ
H3947

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ–၏
H3068

כִּפְלַ֖יִם
နစ်ှဆ
H3718

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

יהָ׃ חַטֹּאתֶֽ
သူမ–၏အပြစ်များ

ס
—

စစ်မုှကုိ ထမ်းရသော အချနိစ်ေ့ပြီ။ သင်၏ အပြစ်လည်း ဖြေရှင်းပြီဟ ုယေရုရှလင်မြို့အား နစ်ှသိမ့် စေသော စကားကုိ ပြော၍ 

ကြွေးကြော်ကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်တော်၌ မိမိ အပြစ်အတွက် နစ်ှဆခံရပြီ။

ק֣וֹל3
အသံ

א קוֹרֵ֔
ဟစ်ခေါသူ်
H7121

ר בַּמִּדְבָּ֕
–၌သဲကနတ္ာရ

פַּנּ֖וּ
ပြင်ဆင်ကြလော့
H6437

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ–၏
H3068

֙ יַשְּׁרוּ
ဖြောင့်စေကြလော့
H3474

ה בָּעֲרָבָ֔
–၌လင်ွပြင်
H6160

ה מְסִלָּ֖
လမ်းမကြီး
H4546

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
–သ့ုိငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

တော၌ ဟစ်ကြော်သော သူ၏အသံမှာ၊ ထာဝရ ဘုရားကြွတော်မူရာ လမ်းကုိ ပြင်ကြလော။့ ငါတုိ့ ဘုရား သခင်၏ လမ်းခရီးတော်ကုိ 

လင်ွပြင်၌ ဖြောင့်စေကြ လော။့

כָּל־4
အလုံးစံု
H3605

גֶּיא֙
ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

א יִנָּשֵׂ֔
မြှင့်တင်ခြင်းခံရ၏
H5375

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הַ֥ר
တောင်
H2022

וְגִבְעָ֖ה
–နငှ့်တောင်ကုနး်
H1389

לוּ יִשְׁפָּ֑
နမ့်ိစေခြင်းခံရကြ၏
H8213

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

עָקֹב֙ הֶֽ
–ထုိကောက်ကွေးသော

לְמִישׁ֔וֹר
–သ့ုိညီညာသောအရပ်
H4334

ים וְהָרְכָסִ֖
–နငှ့်–ထုိတောင်ကြားများ
H7406

ה׃ לְבִקְעָֽ
–သ့ုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H1237

ချ ိုင့်ဝှမ်းရာ ရိှသမျှတုိ့ကုိ ဖ့ုိရမည်။ တောင်ကြီး တောင်ငယ်ရိှသမျှတုိ့ကုိ ဖြိုရမည်။ ကောက်သော လမ်း များကုိ ဖြောင့်စေရမည်။ 

ကြမ်းတမ်းသော လမ်းများကုိ လည်း သုတ်သင်ပြင်ဆင်ရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3718.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3474.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4334.htm
https://biblehub.com/hebrew/7406.htm
https://biblehub.com/hebrew/1237.htm


וְנִגְלָ֖ה5
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူ၏
H1540

כְּב֣וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ–၏
H3068

וְרָא֤וּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

כָל־
အလုံးစံု
H3605

בָּשָׂר֙
အသားသည်
H1320

ו יַחְדָּ֔
အတူတကွ

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

י פִּ֥
ခံတွင်း
H6310

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ס
—

ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ပေါထွ်နး်၍၊ လ ူအပေါင်းတုိ့သည် အတူမြင်ရကြလတံ့ဟ ုထာဝရဘုရား ၏ 

န ှတ်ုတော်ထွက်အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။

קוֹ֚ל6
အသံ

אֹמֵר֣
ပြောသူ
H0559

א קְרָ֔
ဟစ်ခေါလ်ော့
H7121

וְאָמַ֖ר
–နငှ့်ပြော၏
H0559

מָה֣
အဘယ်
H4100

אֶקְרָ֑א
ငါဟစ်ခေါရ်
H7121

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר הַבָּשָׂ֣
–ထုိအသား
H1320

יר חָצִ֔
မြက်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

חַסְדּ֖וֹ
သူ–၏ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

יץ כְּצִ֥
–က့ဲသ့ုိပနး်

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–ထုိလယ်ကွင်း–၏

တဖန ်ထုိအသံက၊ ဟစ်ကြော်လောဟ့ ုဆုိလျှင် ငါက၊ အဘယ်အရာကုိ ဟစ်ကြော်ရမည်နည်းဟ ုမေးသော်၊ လမူျ ိုးရိှသမျှသည် 

မြက်ပင်ဖြစ်၏။ လမူျ ိုး၏ ဘုနး်ရိှသမျှသည်လည်း တောအပွင့်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။

יָבֵ֤ש7ׁ
သွေ့ခြောက်၏
H3001

חָצִיר֙
မြက်

ל נָבֵֽ֣
ညုိှးနမ်ွး၏

יץ צִ֔
ပနး်

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ר֥וּחַ
ဝိညာဥ်တော်
H7307

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

נָשְׁ֣בָה
မုှတ်တော်မူ၏
H5380

בּ֑וֹ
–၌သူ

אָכֵ֥ן
အမှနစ်င်စစ်
H0403

יר חָצִ֖
မြက်

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျ ိုး

ထာဝရဘုရား၏ လေတုိက်သောအခါ၊ မြက်ပင် သည် ညုိှးနမ်ွးသွေ့ခြောက်တတ်၏။ အပွင့်လည်း ကြွေ တတ်၏။ 

အကယ်စင်စစ်လတုိူ့သည် မြက်ပင်ဖြစ်ကြ၏။

יָבֵ֥ש8ׁ
သွေ့ခြောက်၏
H3001

יר חָצִ֖
မြက်

ל נָבֵֽ֣
ညုိှးနမ်ွး၏

יץ צִ֑
ပနး်

וּדְבַר־
–နငှ့်စကား
H1697

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်–၏
H0430

יָק֥וּם
တည်လာ၏

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိထာဝရ
H5769

ס
—

မြက်ပင်သည် ညုိှးနမ်ွးသွေ့ခြောက်တတ်၏။ အပွင့်လည်း ကြွေတတ်၏။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ် တရားမူကား၊ 

ကာလစဉ်အမြဲတည်၏ဟ ုဆုိသတည်း။

עַל9֣
–အပေါ ်

הַר־
တောင်
H2022

הַ גָּבֹ֤
မြင့်သော
H1364

עֲלִי־
တက်
H5927

לָךְ֙
သင်–သ့ုိ

רֶת מְבַשֶּׂ֣
သတင်းကောင်းဟောသူ
H1319

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

ימִי הָרִ֤
မြှင့်တင်လော့

֙ בַכֹּחַ֙
–၌ခွနအ်ား

ךְ קוֹלֵ֔
သင်–၏အသံ

רֶת מְבַשֶּׂ֖
သတင်းကောင်းဟောသူ
H1319

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

֙ הָרִי֙מִי
မြှင့်တင်လော့

אַל־
မ
H0408

אִי תִּירָ֔
ကြောက်နငှ့်
H3372

֙ אִמְרִי
ပြောလော့
H0559

לְעָרֵ֣י
–သ့ုိမြို့များ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

הִנֵּ֖ה
ကြည့်ရုှ
H2009

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430
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ဇိအနုတ်ောင်သ့ုိ ဝမ်းမြောက်စရာ သိတင်းကုိ ဆောင်ခ့ဲသောသူ၊ မြင့်သောတောင်ပေါသ့ုိ်တက်လော။ ယေရုရှလင် မြို့သ့ုိ 

ဝမ်းမြောက်စရာ သိတင်းကုိ ဆောင်ခ့ဲသောသူ၊ ကျယ်သောအသံကုိ လွှင့်လော။့ မစုိးရိမ်ဘဲ အသံကုိ လွှင့်လော။့ သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင်ကုိ ကြည့်ရုှကြဟ ုယုဒမြို့ရွာတုိ့အား ပြောလော။့

הִנֵּ֨ה10
ကြည့်ရုှ
H2009

אֲדֹנָי֤
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֙
ယေဟောဝါ
H3069

בְּחָזָק֣
–၌ခွနအ်ား
H2389

יָב֔וֹא
ကြွလာတော်မူ၏
H0935

וּזְרֹע֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏လက်မောင်း
H2220

שְׁלָה מֹ֣
အပ်ုစုိး၏
H4910

ל֑וֹ
သူ–သ့ုိ

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ရုှ
H2009

שְׂכָרוֹ֙
သူ–၏အခကြေးငေွ
H7939

אִתּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏အကျ ိုးခံစားခြင်း
H6468

לְפָנָֽיו׃
–သ့ုိသူ–၏ရှေ့
H6440

ကြည့်ရုှလော။့ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊ ကြီး သော တနခုိ်းနငှ့် ကြွလာ၍၊ လက်ရံုးတော်အားဖြင့် အစုိးရ တော်မူလိမ့်မည်။ 

မိမိခံတော်မူထုိက်သောအခ မိမိ၌ ပါလျှက်၊ ဆုလပ်တော်သည် ရှေ့တော်၌ ရိှ၏။

כְּרֹעֶה11֙
–က့ဲသ့ုိသုိးထိနး်

עֶדְר֣וֹ
သူ–၏သုိးအပ်ု
H5739

ה יִרְעֶ֔
ထိနး်၏

בִּזְרֹעוֹ֙
–၌သူ–၏လက်မောင်း
H2220

ץ יְקַבֵּ֣
စုရံုး၏
H6908

ים טְלָאִ֔
သုိးသငယ်များ
H2922

וּבְחֵיק֖וֹ
–နငှ့်–၌သူ–၏ရင်ခွင်
H2436

א יִשָּׂ֑
ချတီော်မူ၏
H5375

עָל֖וֹת
နိ ုတုိ့က်သောအမများ
H5763

ל׃ יְנַהֵֽ
ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏
H5095

ס
—

မိမိသုိးစုကုိ သုိးထိနး်က့ဲသ့ုိ ကျွေးမွေးတော် မူမည်။ သုိးသငယ်တုိ့ကုိ ချ၍ီ ပုိက်ပွေ့တော်မူမည်။ သားငယ်ရိှသော သုိးမတ့ုိကုိလည်း 

ဖြည်းညှင်းစွာ ပ့ုိဆောင် တော်မူမည်။

י־12 מִֽ
အဘယ်သူ
H4310

ד מָדַ֨
တုိင်းတာ၏
H4058

בְּשָׁעֳל֜וֹ
–၌သူ–၏လက်ဖဝါး
H8168

יִם מַ֗
ရေ
H4325

וְשָׁמַיִ֙ם֙
–နငှ့်ကောင်းကင်
H8064

בַּזֶּ֣רֶת
–၌မုိက်
H2239

ן תִּכֵּ֔
ခန ့မှ်နး်၏
H8505

וְכָ֥ל
–နငှ့်တုိင်းတာ၏
H3557

שׁ בַּשָּׁלִ֖
–၌တင်းတော

עֲפַר֣
မြေမုှန ့်
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

ל וְשָׁקַ֤
–နငှ့်ချနိတွ်ယ်၏
H8254

בַּפֶּלֶ֙ס֙
–၌ချနိခွ်င်
H6425

ים הָרִ֔
တောင်များ
H2022

וּגְבָע֖וֹת
–နငှ့်တောင်ကုနး်များ
H1389

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
–၌ချနိခွ်င်လျှာ
H3976

ရေများကုိ လက်ဆွနး်ဖြင့် ခြင်သောသူ၊ မုိဃ်း ကောင်းကင်ကုိ မိမိလက်ဖြင့် ထွာသောသူ၊ မြေမုှန ့ကုိ် တင်းတောင်းဖြင့် 

ချင့်တွက်သောသူ၊ တောင်ကြီးကုိ ချနိခွ်င်ဖြင့်၎င်း၊ တောင်ငယ်ကုိ ကပ်ပယ်ဖြင့်၎င်း ချနိ ်သောသူကား အဘယ်သူနည်း။

י־13 מִֽ
အဘယ်သူ
H4310

ן תִכֵּ֥
တုိင်းတာ၏
H8505

אֶת־
—
H0853

ר֖וּחַ
ဝိညာဥ်တော်
H7307

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

עֲצָת֖וֹ
သူ–၏အကြံအစည်–၏
H6098

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
သိစေ၏
H3045

ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်ကုိ အဘယ်သူ စစ်ကြောသနည်း။ ထုိဘုရားနငှ့် တုိင်ပင်၍၊ အဘယ်သူ သည် အကြံပေးသနည်း။

אֶת־14
—
H0854

י מִ֤
အဘယ်သူ
H4310

נוֹעָץ֙
တုိင်ပင်၏
H3289

הוּ וַיְבִינֵ֔
–နငှ့်ကုိယ်တော်ကုိသိလွှာစေ၏
H0995

הוּ יְלַמְּדֵ֖ וַֽ
–နငှ့်ကုိယ်တော်ကုိသင်ပေး၏
H3925

רַח בְּאֹ֣
–၌လမ်း
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
တရားစီရင်ခြင်း–၏
H4941

וַיְלַמְּדֵ֣הוּ
–နငှ့်ကုိယ်တော်ကုိသင်ပေး၏
H3925

עַת דַ֔
အသိပညာ
H1847

רֶךְ וְדֶ֥
–နငှ့်လမ်း
H1870

תְּבוּנ֖וֹת
နားလည်ခြင်းများ–၏
H8394

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
သိစေ၏
H3045

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2922.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5763.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/8168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2239.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6425.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm


အဘယ်သူနငှ့် တုိင်ပင်တော်မူသနည်း။ ထုိဘုရားကုိ အဘယ်သူ သွနသ်င်သနည်း။ ထုိဘုရားအား တရားလမ်းကုိ ပြသောသူ၊ 

ပညာနည်းကုိ ပေးသောသူ၊ ဉာဏ်လမ်းကုိ ညှွနသ်ောသူကား အဘယ်သူနည်း။

הֵ֤ן15
ကြည့်ရုှ
H2005

גּוֹיִם֙
လမူျ ိုးများ

כְּמַר֣
–က့ဲသ့ုိစက်ပေါက်
H4752

י מִדְּלִ֔
–မှပံုး
H1805

חַק וּכְשַׁ֥
–နငှ့်က့ဲသ့ုိမုှန ့်
H7834

מאֹזְנַיִ֖ם
ချနိခွ်င်လျှာ–၏
H3976

בוּ נֶחְשָׁ֑
မှတ်ယူခြင်းခံရကြ၏
H2803

ן הֵ֥
ကြည့်ရုှ
H2005

אִיִּ֖ים
ကျွနး်များ
H0339

ק כַּדַּ֥
–က့ဲသ့ုိသေးငယ်သောအရာ
H1851

יִטּֽוֹל׃
ချတီော်မူ၏
H5190

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် ရေပံုးမှ ကျသော ရေစက် က့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ ချနိခွ်င်၌ မြူမုှနက့ဲ်သ့ုိ ထင်မှတ်စရာ ရိှ၏။ ကျွနး်တ့ုိသည်လည်း၊ 

လငွ့်တတ်သော အဏမုြူက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ၏။

וּלְבָנ֕וֹן16
–နငှ့်လေဗနနု်
H3844

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

י דֵּ֖
လုံလောက်
H1767

בָּעֵר֑
–သ့ုိလောင်ကျွမ်းခြင်း

וְחַיָּת֔וֹ
–နငှ့်သူ–၏သားရဲများ

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

י דֵּ֖
လုံလောက်
H1767

ה׃ עוֹלָֽ
–သ့ုိမီးရ့ုိှယဇ်

ס
—

လေဗနနုတ်ောသည် မီးမွေးဘ့ုိမလောက်။ ထုိတော၌ရိှသော တိရစ္ဆာနတုိ့်သည်လည်း၊ မီးရ့ုိှရာ ယဇ် ဘ့ုိမလောက်။

כָּל־17
အလုံးစံု
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

כְּאַיִ֣ן
–က့ဲသ့ုိအချည်းန ှးီ
H0369

נֶגְדּ֑וֹ
သူ–၏ရှေ့
H5048

פֶס מֵאֶ֥
–မှအဝအခြေမ့ဲ

הוּ וָתֹ֖
–နငှ့်ဟာသညတ
H8414

נֶחְשְׁבוּ־
မှတ်ယူခြင်းခံရကြ၏
H2803

לֽוֹ׃
သူ–သ့ုိ

ခပ်သိမ်းသော လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် အဘယ်မျှ မဟတ်ုသက့ဲသ့ုိ ရှေ့တော်၌ ဖြစ်ကြ၏။ အဘယ်မျှမဟတ်ု သော အရာထက်သာ၍ 

ငယ်သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အနတ္တက့ဲသ့ုိ ၎င်း မှတ်တော်မူ၏။

וְאֶל־18
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י מִ֖
အဘယ်သူ
H4310

תְּדַמְּי֣וּן
သင်တုိ့န ှိင်ုးယှဉ်ကြ
H1819

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်
H4100

דְּמ֖וּת
ပံုသဏ္ဍာန်
H1823

עַרְכוּ תַּ֥
သင်တုိ့ပြင်ဆင်ကြ

לֽוֹ׃
သူ–သ့ုိ

သ့ုိဖြစ်၍၊ ဘုရားသခင်ကုိ အဘယ်သ့ုိ ပံုပြရအံ ့နည်း။ ဘုရားသခင်နငှ့် အဘယ်မည်သော ပံုသဏ္ဍာန ်တူသည်ဟ ုဆုိရအံန့ည်း။

19֙ הַפֶּסֶ֙ל
–ထုိရုပ်တု
H6459

נָסַךְ֣
သွနး်လောင်း၏

שׁ חָרָ֔
လက်သမား
H2796

ף וְצֹרֵ֖
–နငှ့်ရှွေပနး်ထိမ်သမား
H6884

בַּזָּהָב֣
–၌ရှွေ
H2091

יְרַקְּעֶנּ֑וּ
ရုိက်ချပ်၏
H7554

וּרְתֻק֥וֹת
–နငှ့်ကြိုးများ
H7577

סֶף כֶּ֖
ငေွ–၏
H3701

ף׃ צוֹרֵֽ
သွနး်လောင်း၏
H6884

ပနး်တဉ်းသမားသည် ရုပ်တုကုိ သွနး်ပြီးမှ၊ ပနး်ထိမ်သမားသည် ရှွေနငှ့်မွမ်းမံ၍၊ ငေွကြိုးကုိလည်း လပ်ုတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/4752.htm
https://biblehub.com/hebrew/1805.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/5190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1823.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/7577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm


ן20 מְסֻכָּ֣ הַֽ
–ထုိဆင်းရဲသော

ה תְּרוּמָ֔
ပူဇော်–၏
H8641

עֵ֥ץ
သစ်သား
H6086

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ב יִרְקַ֖
ဆွေးမြေ့ရသော
H7537

יִבְחָר֑
ရွေးချယ်၏
H0977

חָרָ֤שׁ
လက်သမား
H2796

חָכָם֙
ပညာရိှ
H2450

יְבַקֶּשׁ־
ရှာဖွေ၏
H1245

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

ין לְהָכִ֥
–သ့ုိပြင်ဆင်ခြင်း

סֶל פֶּ֖
ရုပ်တု
H6459

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִמּֽוֹט׃
လှပ်ုရှားရ
H4131

အဘုိးထုိက်သော အလှကုိူ မလှနူိင်ုသောသူ သည်၊ မဆွေးမြေ့တတ်သော သစ်သားကုိ ရွေးကောက်ပြီး မှ၊ မြဲမြံသော ရုပ်တုကုိ 

လပ်ုစေခြင်းငှါ၊ လိမ္မာသော လက် သမားကုိ ရှာတတ်၏။

הֲל֤וֹא21
မသိဘူးလော
H3808

֙ דְעוּ תֵֽ
သင်တုိ့သိကြ
H3045

הֲל֣וֹא
မကြားဘူးလော
H3808

עוּ תִשְׁמָ֔
သင်တုိ့ကြားကြ
H8085

הֲל֛וֹא
မပြောခ့ဲဘူးလော
H3808

הֻגַּ֥ד
ပြောခြင်းခံရ၏
H5046

אשׁ ֹ֖ מֵר
–မှအစ

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

הֲלוֹא֙
မနားလည်ဘူးလော
H3808

ם ינֹתֶ֔ הֲבִ֣
သင်တုိ့နားလည်ကြ
H0995

מוֹסְד֖וֹת
အမြစ်များ
H4146

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

သင်တုိ့သည် မသိကြသလော။ မကြားကြသ လော။ ရှေ့ဦးစွာမှစ၍ သင်တုိ့အား မဘော်မပြသလော။ 

မြေကြီးတည်သည်အကြောင်းကုိ နားမလည်ကြသလော။

הַיֹּשֵׁב22֙
–ထုိထုိင်တော်မူသော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

ח֣וּג
စက်ဝုိင်း
H2329

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
–နငှ့်သူမ–၏နေထုိင်သူများ
H3427

כַּחֲגָבִ֑ים
–က့ဲသ့ုိကျ ိုင်းကောင်များ
H2284

הַנּוֹטֶ֤ה
–ထုိဆန ့တ်ော်မူသော
H5186

כַדֹּק֙
–က့ဲသ့ုိပါးလွှာ
H1852

יִם שָׁמַ֔
ကောင်းကင်
H8064

וַיִּמְתָּחֵ֥ם
–နငှ့်ကုိယ်တော်ဖြန ့က်ျက်တော်မူ၏
H4969

הֶל כָּאֹ֖
–က့ဲသ့ုိတဲ
H0168

ׁבֶת׃ לָשָֽ
–သ့ုိနေထုိင်ခြင်း
H3427

မြေကြီးစက်အပေါမှ်ာ ထုိင်၍၊ မြေကြီးသား တုိ့ကုိ န ှကံောင်က့ဲသ့ုိ မှတ်တော်မူထသော၊ မုိဃ်းကောင်း ကင်ကုိ မျက်နာှကြက်က့ဲသ့ုိ 

ကြက်၍၊ နေစရာတဲက့ဲသ့ုိ ဖြန ့တ်ော်မူထသော၊

ן23 הַנּוֹתֵ֥
–ထုိပေးတော်မူသော
H5414

רוֹזְנִ֖ים
မင်းသားများ
H7336

לְאָיִ֑ן
–သ့ုိအချည်းန ှးီ
H0369

פְטֵי שֹׁ֥
တရားသူကြီးများ
H8199

רֶץ אֶ֖
မြေကြီး–၏
H0776

הוּ כַּתֹּ֥
–က့ဲသ့ုိဟာသညတ
H8414

ׂה׃ עָשָֽ
ပြုတော်မူ၏

မင်းတုိ့ကုိ ရုှတ်ချ၍၊ မြေကြီးတရားသူကြီးတုိ့ကုိ အနတ္တက့ဲသ့ုိ ဖြစ်စေတော်မူသော သူပေတည်း။

אַף24֣
အမှန်
H0637

בַּל־
မ
H1077

עוּ נִטָּ֗
စုိက်ပျ ိုးခြင်းခံရကြ
H5193

אַף֚
အမှန်
H0637

בַּל־
မ
H1077

עוּ זֹרָ֔
ကြဲခြင်းခံရကြ
H2232

אַ֛ף
အမှန်
H0637

בַּל־
မ
H1077

שׁ שֹׁרֵ֥
အမြစ်
H8327

רֶץ בָּאָ֖
–၌မြေကြီး
H0776

גִּזְעָם֑
သူတုိ့–၏ပင်စည်
H1503

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

ף נָשַׁ֤
မုှတ်၏
H5398

בָּהֶם֙
–၌သူတုိ့

שׁוּ וַיִּבָ֔
–နငှ့်သွေ့ခြောက်ကြ၏
H3001

ה וּסְעָרָ֖
–နငှ့်လေမုနတုိ်င်း

שׁ כַּקַּ֥
–က့ဲသ့ုိကောက်ရုိး
H7179

ם׃ תִּשָּׂאֵֽ
ချကီြ၏
H5375

ס
—

အကယ်စင်စစ်သူတုိ့ကုိ မစုိက်မပျ ိုးရ။ အကယ် စင်စစ် သူတုိ့၏မျ ိုးစေ့ကုိ မကြဲရ။ အကယ်စင်စစ် သူတုိ့ အပင်သည် မြေ၌ 

အမြစ်မစဲွရ။ သူတုိ့အပေါမှ်ာ မုှတ် တော်မူသဖြင့်၊ သူတ့ုိသည် ညုိှးနမ်ွးသွေ့ခြောက်၍၊ လေ ဘွေသည် သူတုိ့ကုိ ဖဲွက့ဲသ့ုိ 

https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7537.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2329.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2284.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1852.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4969.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7336.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8327.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm


တုိက်လွှင့်လိမ့်မည်။

וְאֶל־25
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

תְדַמְּי֖וּנִי
သင်တုိ့ငါ–ကုိန ှိင်ုးယှဉ်ကြ
H1819

וְאֶשְׁוֶה֑
–နငှ့်ငါညီမျှ

יאֹמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

קָדֽוֹשׁ׃
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါကုိ့ အဘယ်သ့ုိ ပံုပြရအံန့ည်း။ ငါသည် အဘယ်သူနငှ့် တူရအံန့ည်းဟ ုသန ့ရှ်င်းသော ဘုရားမေးတော်မူ၏။

שְׂאוּ־26
မြှင့်တင်ကြလော့
H5375

מָר֨וֹם
အမြင့်–သ့ုိ
H4791

עֵינֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏မျက်စိများ

֙ וּרְאוּ
–နငှ့်ကြည့်ကြလော့
H7200

מִי־
အဘယ်သူ
H4310

בָרָ֣א
ဖနဆ်င်း၏

לֶּה אֵ֔
ဤသူတုိ့
H0428

יא הַמּוֹצִ֥
–ထုိထုတ်ဆောင်တော်မူသော
H3318

ר בְמִסְפָּ֖
–၌အရေအတွက်
H4557

צְבָאָם֑
သူတုိ့–၏ဗုိလ်ခြေ

לְכֻלָּם֙
–သ့ုိသူတုိ့အားလုံး
H3605

ם בְּשֵׁ֣
–၌အမည်
H8034

א יִקְרָ֔
ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

ב מֵרֹ֤
–မှများပြားခြင်း
H7230

אוֹנִים֙
တနခုိ်းတော်–၏
H0202

יץ וְאַמִּ֣
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံသော
H0533

חַ כֹּ֔
ခွနအ်ား–၏

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ר׃ נֶעְדָּֽ
ပျက်ကွက်ရာ

ס
—

အထက်သ့ုိ မျှော်ကြည့်ကြလော။့ ထုိအရာတ့ုိကုိ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။ ထုိသူသည် သူတုိ့အလုံး အရင်းကုိ 

အရေအတွက်အားဖြင့် ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏။ အလုံးစံုတုိ့ကုိ နာမည်ဖြင့် ခေါတ်ော်မူ၏။ ခွနအ်ားကြီး၍ တနခုိ်းနငှ့် 

ပြည့်စံုတော်မူသောကြောင့်၊ တစံုတခုမျှ မပေါ ်ဘဲမနေရ။

לָמָּ֤ה27
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תאֹמַר֙
သင်ပြော
H0559

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ר וּתְדַבֵּ֖
–နငှ့်သင်ပြော
H1696

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

נִסְתְּרָ֤ה
ဝှက်ထားခြင်းခံရ၏
H5641

֙ דַרְכִּי
ငါ–၏လမ်း
H1870

יְהוָ֔ה מֵֽ
–မှယေဟောဝါ
H3068

י וּמֵאֱלֹהַ֖
–နငှ့်–မှငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

י מִשְׁפָּטִ֥
ငါ–၏တရားစီရင်ခြင်း
H4941

יַעֲבֽוֹר׃
ဖြတ်သနး်၏

အိယုာကုပ်အမျ ိုး၊ သင်သွားသော လမ်းကုိ ထာဝရဘုရား သိတော်မမူဟ ုအဘယ်ကြောင့် ပြောသ နည်း။ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ 

သင့်အမုှကုိ သင်၏ဘုရား သခင် မှတ်တော်မမူဟ၊ု အဘယ်ကြောင့်ဆုိရသနည်း။

הֲל֨וֹא28
မသိဘူးလော
H3808

עְתָּ יָדַ֜
သင်သိ
H3045

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
သင်ကြား
H8085

י אֱלֹהֵ֨
ဘုရားသခင်
H0430

׀עוֹלָם֤ 
ထာဝရ–၏
H5769

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

בּוֹרֵא֙
ဖနဆ်င်းတော်မူသော

קְצ֣וֹת
အစွနအ်ဖျား
H7098

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִיעַ֖ף
ပင်ပနး်တော်မူ
H3286

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִיגָע֑
မောပနး်တော်မူ
H3021

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

קֶר חֵ֖
စူးစမ်းခြင်း
H2714

לִתְבוּנָתֽוֹ׃
–သ့ုိသူ–၏နားလည်ခြင်း
H8394

ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမြဲ တည်တော်မူ သော ဘုရားသခင်ဖြစ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ မြေကြီးစွနး်တုိင် အောင် ဖနဆ်င်းတော်မူသော 

အရှင်ဖြစ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ မောတော်မူခြင်း၊ ပင်ပနး်တော်မူခြင်းမရိှ၊ စစ်၍ မကုနန်ိင်ု သော ဉာဏ်နငှ့် ပြည့်စံုတော်မူကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

သင်သည် မသိမကြားဘူးသလော။

ן29 נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသော
H5414

לַיָּעֵ֖ף
–သ့ုိ–ထုိပင်ပနး်သူ
H3287

חַ כֹּ֑
ခွနအ်ား

ין וּלְאֵ֥
–နငှ့်–သ့ုိမရိှ
H0369

אוֹנִ֖ים
တနခုိ်း
H0202

עָצְמָ֥ה
အင်အား
H6109

ה׃ יַרְבֶּֽ
တုိးပွားစေတော်မူ၏

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/533.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
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ထုိဘုရားသည် မောသောသူတုိ့အား၊ ခွနအ်ား ကုိ ပေးတော်မူ၏။ နမ်ွးနယ်သော သူတုိ့အား၊ အစွမ်းသတ္တိ နငှ့် ပြည့်စံုသော အခွင့်ကုိ 

ပေးတော်မူ၏။

עֲפ֥ו30ּ וְיִֽ
–နငှ့်ပင်ပနး်ကြ၏
H3286

ים נְעָרִ֖
လငူယ်များ
H5288

וְיִגָע֑וּ
–နငှ့်မောပနး်ကြ၏
H3021

ים וּבַחוּרִ֖
–နငှ့်လပူျ ိုများ
H0970

כָּשׁ֥וֹל
တုနယ်င်ခြင်း
H3782

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
တုနယ်င်ကြ၏
H3782

လပူျ ိုတုိ့သည် မော၍ ပင်ပနး်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြ လိမ့်မည်။ လလုင်တုိ့သည်လည်း ထိမိ၍ လဲကြလိမ့်မည်။

31֤ וְקוֹיֵ
–နငှ့်မျှော်လင့်သောသူများ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ–၌
H3068

יַחֲלִ֣יפוּ
အသစ်ပြောင်းလဲကြ၏
H2498

חַ כֹ֔
ခွနအ်ား

יַעֲל֥וּ
တက်ကြ၏
H5927

בֶר אֵ֖
အတောင်
H0083

ים כַּנְּשָׁרִ֑
–က့ဲသ့ုိလင်းယုနမ်ျား
H5404

֙ יָרוּ֙צוּ
ပြေးကြ၏
H7323

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עוּ יִיגָ֔
မောပနး်ကြ
H3021

יֵלְכ֖וּ
လျှောက်ကြ၏
H3212

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

פוּ׃ יִיעָֽ
ပင်ပနး်ကြ
H3286

פ
—

ထာဝရဘုရားကုိ မြော်လင့်သောသူတုိ့မူကား၊ အားပြည့်ကြလိမ့်မည်။ ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ မိမိတုိ့ အတောင် ကုိ 

အသစ်ပြုပြင်ကြလိမ့်မည်။ ပြေးသော်လည်း မပင်ပနး်၊ ခရီးသွားသောအခါ မမောရကြ။
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